NPERULEHTY AKALEMAN HAVK CCCP
Axanemuxy HECMEAHOBY A.H,

TayGoxoysamaemsft Anexcanip Huxonaesny,

Kar Bam nsseerTHO, WHcTUTYT Bocéoxoaeneﬂnﬂ n NHeruryr
guraenenenna Axapemuu Hayx CCCP noarorasnnBawt K HSABHUD
pyKOMUeL, COGTABAGHHYD MHOW,GonbuOr0 THOETOKO-CAHAKPUTEKO-
pyeoxo-auraufiororo cnosapd. ladg paCorh Hazj enonapeM cgopMu-
pOB&HA ¢/IOBapHAS Ipynna, B KOTOPY®W BXOAAT COTPYRHMKN OOCONX
ynomanytax Muoruryros. K npencrosueMy B asryere 1960 re
MexzyH8pOLHOMY KOHI'DECCY BOCTOKOBENOB MpejnoJjaraeTes BH-
nyeTHTh MAKET O/0BADA.

OnuH M8 COTPYNHMKOB Mpynmnu Bejapaes B.M., OuBmmit acru-
paHT VHeTHTyTE RUTAGBEJGHMA HAXOLMTCA B UPESBHUANHO TAREJIOM
NONOWEHNM, TAK KAK MO CYmMeCTBYLuEMY MNOJOEEHWD, eMy NpHIeTeH
BHOXATDH U3 OOCHERMUTUA, B KOTODOM OH KK ACMHUPAHT NpORUBAZ

B cembells 4

BaM m3BecTHO KaE MAJNOUMC/EHHH y HAC /N, SHaLIUe THCET
cruft m Monroanoxuit asuru. Yuacrue roB.Danapaesa B ¢00TaBe
rpynne CHIO OH YpesBHYANHO i HHEM -

llmpexims Mucwmry!a KUTaeBeeHNA HAnpaBuaa Bam MHOBMO
1o BOMPOCY © roa.Eﬁnapaeae.K aroMy ocpampann § [pUCOSAUHAD
gBoft ronoe um npomy Bae He OTKazaTh IAaTh PYKOBOAAUGE yKasa=
HUe O MpOJJIeHMN MPONMOKN TOB.Banapaesa B Mookse u paspemeHug

NpoxUBATL eMy B oOmexuTu# no Mano# BporHofi,nom F I8 ¢ rem,

YTOOH MEMOAb30BATH Er'o A pacoTH B C0CTABE BHUEHASBAHHOMN
DpyIE ..

Hoxpenne npepanHul Bam
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estl/and richest literatures of Asia whose

sway extended as fal % s F 117, and Buryat Mongolia. I am confident
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ing a regular subscriber to this 20-volume

Dictionary. The &irst volume is out, Its price is Rs.25. I hope to hear from

you soon.,

With best wishes, I am, Yours Sincerely,

Dr. LOKESH CHANDRA.




Dear aund Respected Professor,

"The importance of Tibetan translatioas for the right interpre-
tation of ancient Buddhist texts is generally admitted., These transla-
tions were always prepared by a committee composed of competent Indian
pandits and a learned Tibeten translator (lotsava). The greatest care was
bestowed upon the right rendering of the original. Special expeditions
were sent out to India for the search of 0ld and trustworthy manuscripts,
trenslations were then corrected by the learned: committee according to the
nevw finds., Needless to say that both Indian pandits and the Tibetan
lotsavas were profoundly versed in all the technical difficulties of Sans-
krit grammar, poetics, philosophy and other Indian sciences...Under these
conditions the Tibetan translations afford invaluable assistance for
establishing the text of every ancient Buddhist work of which insufficient
or corrupt manuscripts sre alone availgble.®

. Sarat Chandra Das was the first lexicographer who supplied Sanskrit
equivalents here and there in his Tibetan-English Dictionary. But,a&,ypt
no systematic comﬁrehensive work was undertaken either in India or iﬁ the
West, for supplying the Sanskrit equivaients of Tibetan renderings inltﬁe
form of a dictionary. I have been working for the last several yaarsvin
this direction. The resuit is the preparation of a Tibetan-Sanskrit Dict-
ionary of 10,000 pages. The total number of words, compounds and phrases
approaches 200,000 vocabulary entries. Along with the Sanskrit equivalents
references have been supplied for every word. There is another feature
of the dictionary. It will give illustrations of over 2,000 deities,
eminent incarnations, etc. These illustrations have been collected from
a vast v;riety of Tibetan xylographs whose provenances are Tibet, China,

Mongolia and Siberia.

Terms of technical subjects like astronomy, medicine, iconography,

metrics, proaody'and philosophy have also been included.

The press-copy of the Tibetsan-Sanskrit Dictionary has-been comple-
ted. The first volume containing the first letter ka/l| (abouk 230 pages)
has come out,

I em enclosing a few appreciations from some eminent authorities

for your information.

pr. LORESH CHANDRA,

INTERNATIONAL ACADEMY OF INDIAN CULTURE,
Hauz Khas Enclave,;P.0.Yusuf Sarai,
NEW DEIHI-16, (India




The Tibetan-Sanskrit Dictionary is being rotagraphed in an edition

of one hundred copies only, To ensure the supply of a copy or copies to
you, your University, and/or Instituie, please send your order at an early
date. The price of vol.I consisting of 230 quarto pages (9"x11") and
covering the first letter ke/T is 15.25.00 (shillings 40, U,S. dollars
6.00, roubles 25). There are over fifty illustrations.

As it is an extremely limited edition, it will not be possible to
send any copy for review, in exchange, or as a gratis preseptation,

~ Please address your order to:
International Acedemy of Indian Culture,

J22 Hauz Khas Enclave,
P.0. Yusuf Sarai,

New Delhi-16{India)

International Academy of Indian Culture.




Opinions of some eminent Tibetologists and Indologists
TIBETAN-SANSKRIT DICT;SNE%? by Dr. Lokesh Chandra

"I have gone with great interest through the specimen pages of your
Tibetan-Sanskrit Dictionary. In my opinion it will be a splendid work
and indispensable for all scholars who in a philological manner will deal
with Buddhist texts. I hope that this dictionary may appear as soon as
possible, I am happy that you have decided to undergo such an enormous pro-
position which at present causes much labour in collecting the material,
but in the future all scholars engaged in the study of Buddhism will be
thankful for so much help."

Prof. Dr. Joh. Nobel, Marburg (Germany).

"The appearance of a comprehensive Tibetan-Sanskrit Dictionary will
indeed be a great ble ssing to scholars working in this field.

"Having compared the specimen page of your Tibetan-Sanskrit Diction-
ary with the corresponding passage of my own Glossary I see that my
accumulation is completely eclipsed and has no independent value at all.
The learned world will greatly benefit from the publication of your
Dictionary, and I am very much looking forwsrd to the first volume."

Dr. Edward Conze,'London.

"I thank you especially for the specimen of your Tibetan-Sanskrit
Dictionary. I ém amazed at the wealth of material you were able to get
together and I am sure it will mean a gigantic step forward in the field of
Sanskrit-Tibetan studies. Congratulations and best wishes for further

success { ®

Profy DroW.D.lLessing, niveraity of
California,

T am very grateful to you for sending to me the snrecimen of the
Tibetan-Sanskrit Dictionary. I do realize how considerable is the task you
have undertaken. It will be highly appreciated and welcomed by scholars.
Since Sarat Chandra Das whom I met in 1913 - and his Dictionary, 54 years
have elapsed and the want of much more Sanskrit synonyms is always increa-
sing. My master Sylvain Lévi would be enthusiastic if he were still living"

»

Prof.. Jacques Bacot, Paris,




"You have undertaken an enormous task in prepéring a Tibetan-
Sanskrit Dictionary. The figures you give on the work already done and
the.scheﬁe of whole book are quite impressive. The Dictionary no doubt
will be a great help for buddhologists, as the Sanskrit equivalent of a

Tibetan term is a much more exact datum than a-rendering in any other lang-

uage., It is my heartful wish that this important work of yours may be

progressively accomplished."

Prof.Dr. J.Ensink, Groningen (Holland).

"The forthcoming Tibetan-Sanskrit Dictinnary promises to become the
basis of gll studies in this difficult field for an inestimable number of
years, As an especially happy idea I regard the inclusion of the 2,000
illustrations of the Lamaistic Pantheon. I look forward with feelings of
the greatest expectations to the appearance of the first fd?icule of the
Dictionary., Permit me to express my infinite gratitude to you for under-
taking this vast enterprise; and please also éeceive my very best wishes

for the proéress of your work,"

TProf.X. Grgnbech,Copenhagen (Denmark).

"Jith very great interest I have rgad the specimen pages of your
forthcoming Tibetan-Saenskrit Dictiomary. It is really a tremendous under-
taking which will be of fundamental importance to all scholars of Buddhism
who undoubtedly eagerly look forward to the publication of the first
fasciculus.® ‘

Prof.Dr, T.W. de Jong, leiden (Holland).

"T was very happy to have your letter of September 21 with the
specimens enclosed of your forthcoming Tibetan-Sanskrit Dictionary. To
call a work of this character a 'desideratum' would be indulging in the
grossest understatement., All scholars engaged in the restoration of Sans-
krit texts through the instrumentality of Tibetan translations will find
this latest product of your researches of the utmost value and utility.
Indeed, a fair share of their labours will be spared by the use of your con-
tempiated lexicon, I was particularly interested to note that!/you plan to

taclude reproductions of many xylographs of the lamaist pantheon which you




have  obtained from Lhasa, Peking, and Leningrad, The sample page you

enclosed is beautifully clear and legible and very attractively and

perspicuously arranged'

Dr Walter H. Maurer, Washington (U S . )

"I was very élad to receive your letter dated September 27,1956 with
the specimen sheets of the Tibetan-Sanskrit Dictionary. You certainly have
all my &cirvada for this project that should be a very important contribu-
tion to Sanskrit and Tibetan studies."

Royel Netherlands lLegation,
His Excellency Dr. R.H.van Gulik/ Beyrouth .

%1 thank you very much for having presented me with a specimen page
of your forthcoming Tibetan-Sanscrit Dictionary. I hope you will complete
the work so that all of us may enjoy the fruit of your pains. To write
dictionaries is absolutely necessary, but the task is not always vFry
pleasant for the author.®

Prof.Dr, Friedrich Weller, Karl-Marx-Universitit,Leipzig

%Your publication of a new Tibetan-Sanskrit Dictionary shall bring
high services to our studies, and congratulating for this initiative, I
beg you to inscribe me in the list of the subscribers to your Dictionary.®

Prof.Et. Lamotte, Louvain (Belgium) .

"T am delighted to learn from yoﬁ} letter that you intend to bring
out a Tibetan-Sanskrit Dictionary based on ancient texts. The scheme is
indeed a laudable one, and you have my best wishes for its successful
completion,® .

Dr, A.Ghosh, Director-General of Archaeology in India New Delhi .
|

W1 congratulate you for the under%akiné of that huge work, a
Tibetan-Sanskrit Dictionary. No doubt it wili be an epochmaking book, and
so you are faithful to the inspiration of your celebrated father [Prof.
pr. Raghu Vira] ..." 4

Prof.Dr. Louis Renou, Paris,




"I am very glad to learn that work on your Tibetan-Sanskrit ﬁiction—
ary is so well advanced, and that the first fasciculus may be expeéted
before the end of the year. This is an immense and most valuable enter-
prise, which cannot fail to advance Tibetan studieé, I very much hope that
nothing will interﬂit the preparation and progressive publication of
succeeding fasciculi."

Dr.S.C, Sutton, India Office Library, London.

"Your son wrote me about the forthcoming Tibeten-Sanskrit Dictionary
published by your Academy. Another most important undertaking. I hope and
wish that this great work will succeed, and may be a great help to every
one interested in Indology."

Prof.Dr.J.Gonda, Utrecht (Holland) in a letter to PrfRaghu Vira.

"You sent me the sample of your planned Tibetan-Sanskrit Dictionary .
I congratulate you to this work; it will fill a longfelt gap. My best
wishes accompany you for this great work."

Prof,.Dr, Walther Heissig, Bonn.

"I am keenly interested in youf Tibetan-Sanskrit Dictionary, which

will prove to be quite useful to all Buddhist scholars.....Your Dictionary
is quite big and exhaustive, and we are eager to have such an excellent
work completed".

Prof. Gad jin M, Nagao, Kyoto.




AKAJLEMHUY HAYRK CCCP

HHCTHTYT BOCTOKOBEIEHHS

JEHUHEFPAINCKOE OTHOEJNEHWUE
Jlenunrpan, 41. IBopuoBas Ha6. 18. ; Tened.: A 1-87-40 u A 0-85-87

26 339/Gs0 A . oraspdS 1959..

[lpojeccopy 0.H.Pepuxy.

[y 6 0K Oy BaxaeMu#

0puit Huxonaesuu!

[lonyuun Bame nuchbMO OTHOCUTENBHO EKenaTelbHOCTHU yuac-
Tug M.M.BopobGreBoii-/lecATOBCKOR B MOAI'OTOBKE K MNeUaTH PyKO-
MUCKU TUOETCKO-CAHCKPUTCEO-aHIIO-PyCcCKOro ciroBaps.Cuuram
HEeOOXOIUMHM COOOMUTH EaM;qTo no 15 oxTsibpa M.A.BEopoObeBa-
JeCATOBCKAd CBfs8aHa yuyacTueM B ClENHO BaKeHUKUBaeMO#W KO-
JEeKTUBHON paboTe,CPOK BHOOJHEHUA KOTOpPOY JonxeH OHTHL 00a-—
8aTelbHO BHIepkaH.Eciu O6H M.l.BopoObeBa-/ecAToBCKasg BHmIA
M3 KONJIEKTUBa HesaloAl'0 0 OKOHYaHUA DPabOTH,OHa MNOonBela-0H
KONJIEeKTUB,B KOTOPOM yuacTByeT.llocne 15-ro oxTa0ps A KOMaH-
nupyw M.lA.Bopob6reBy-JecaToBCKyD B MOCKBY,UTOOH OH& MOI'Ia
noropopuThca ¢ BamMy JIKUUHO O TOM,MOXeT-JW OH& OHTH yuaCTHU-
KOM T'DynnH, paboTawmedd Hal nonroToBrof#i Bamero cnosapa K ne-

uaTu,” B KaKOM KaueCTBe.

VckpeHHe npenanuHil Bam

/axan.Vl.A.Opoenw/

Tam, BAH. 3, 117—1000 16-1-58 r.
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BHIKCK& M3 HPOTOKRON& S&CeIaHMA CERTOp& QHIOCOGEX X

2 YTV 7, e A Yo e ORQ
EEHmPhL Aph$n 0T w& KIOILA AT e

2

[pucyecTBoBajm: 3aB.cexzopou [.H.Pepux, A Ji JISTHTPOPCKEE ,

~ R = i Y. L 1 L PO s
0.2 .BonroBa ,ft.C.Ceviexa, .C.PaOuMoBuY.

Caymanu: OCCyaneHne IepPBOI'O BHITyCKE PN CETCKO-CAKCKPHU

1

@XEI'I0-DyCCROTO cloBapfi. Memormutens L.H.Peg
BHCTanﬁEZ 1.C.PaOuEOBEY .

[ocraxmoBuiu: CerTop pexouerzyeT patory l0.H.Pepuxa

C yuyeTOM BaueuaEmii, CIelaKHHX peleH3CHTAMI.

U

JEE“eLme cexzopa E.C.Ceuexa.

BHIECKa BeDHA

TCRO=




AHBADD
B EABJMCTEKY WM.JEHMHA B.H.

[Ipocum npenocTaBuThs NepCOHANbHHA aCO0HEMEHT HayYHOMY

COTpyLHMKY Hamero /HCTUTYTa,fORTPPYy (UICIOTKUECKUX HAYK.
- eRuPepuxy.

YueHHt ceKpeTaph ‘
MacTuTyTa BOCTOKOBeLenua: Al GCCP - /0 .B.TAHKOBCKHIAZ




3AM . JAPEKTOPA WHCTUTYTA BOCTOKOBEIEHWS AH CCCP
70B.BAPATOBY A,.X,

Inda nonroTtoRRM K nedaty TuGeTeKO-CaHCKDUTCHO-
DY CCROPAHIVIMACKOTO CAOBaDA HEOOXOMAME pA3ReAnTHRIA ,COTVIACHD
npanaraeMux o0pasmoB B KoAAMecTBe: .
1/ O6pasen ¥I = 80 wT.
2/ O6pasen %2 =350 mT.

3/ Ocpaser B -I1200 mr,

4/ OGpaszen $#4 =750 wT.

lipocum Bac fars pACHODAEEHMe HA BHIOJHEHAE DTOTD

3aKa38 B BOSMOKHO KOpDOTREL GPOK.

5aB,CexTopon Qurocopua
i ueTopny pénmrum Wnzmn /noxT ,buaon . HayK
0.H.Pepux/




SAM.JMPEKTOPA WHCTUIYTA BOCTOKOBENEHUA AH éCCP
70B,BAPATOBY A,X,

lipomy Bac mars pacuppazenue o0 06opymoBanun
KapToweynors mxaja 3 Cem¥EODC Dumocofmm 4 MCTOPENM Deaurma Mumam
Kar Bam masedwno,sTow BONPOC OOCYy®RZANCA Ha HUpen
mun, i OO NOMYYeHO paspeilleHme; Teu HA MOHEe N0 CHX NOp MH He
UMeeM “03MORHOCTE XpaHUTh KapTOYAKY B WHGTMTNTQ:img
sarpynuAer padory Han IuGARUMDEGn)
CAOBADPEM, |

BBUoy YCROpPEHIS CPOKOB PACOT 110 HOLTOTOBKE DYyKO=

NACH caAdBapsd npowy Bac NpUHATE HeOCXOMAMHE MEDH,

SaB 4CeKTOpOM Qumocodur B

UCTODRM peanrnn NHumi /haxw.8MMOA.Hay
_ H,Pepux /




Y

JWPEKTOPY UBAATEABCTBA MHOCTPAHHHX CAOBAPEf!

2 AHUCUMOBY T T'

Yeanaeunii Teopruit I'eopruesuy!

B npozoaXeHKy NeperoBopoB, cocTofBuuXCA uexAy lupexruuei
HHCTUTYTA BOCTOKOBeZeHMA u l3ZaTeabCTBOM MHOCTPAHHHX caoBapeil
coofmaem Bau ueodxoanuag JaEHHe 0 CI0Bape.

CaoBaps, nozroroBifeuull HuHe x nevaTu HHCTUTYTOM BOCTOHO-
sezenun u Nncruryrom ruraesezenus AH CCCP, B OCHOBHOM, TMpeXCTa=
BAAGT CLOBADPh TUOETCKOI0 KIACCHYECKOro SSHKA A YTEHUR U NEpe=
BOZa TuUGeTCHOM KI8CCHYECKO aurepaTyp. Cirosaps, B Nepsyn oye=
pesb, pacuutTal Ha CNeUUANUSUpYLUUXCH B TUCETCHOM ASHKE U nnre~
paType /HayunHe puaGOTHMKE, ACMAPAHTH M CTyACHEH/, a Tak ¥e Ha
paGOTHIKOB CMEXHHX CleuuanbHOCTedl -~ KuTaeBej0B, WEACJIOIOB, MOH=
T'OJNIOBELOB U ZADe

CaoBaps BRADYEET (MAOCOPCKYD TEPMUHONOPMD CyAAuSMa, Npu=
YyeM, AabTCH CAHCKPUTCKNE SKBUBAJEHTH BCEX CI0B, BCTpPEUANUUXCSH
B TMepeBOAHON ANTEpaType ¢ CaHCKpUTa, ¥ B HaCTOAUee BpemMs NHCTH«
TyTaMM DaCCMATPLBACTCH BONPOC O BHAKMEHIM B KOPNYC CHOBADH Kil=
raficKoro marTepuana, npucaannoro npod. Di-lao-uvanem uepes lHCTH
ry? HaumenunscTB B TleKNHE.

OpuenTUpOBOURKiIl 06BeM chOBaps ORONO 50 THC.CUOB,

Pyxonuck Gyzer ciapathesl B l3zaTensCcTBO B BUJE RapTOYEK,
NaprusiMl, MO TOAYI'OLUFAM,

Pygonuchk caoBapfl npeznojaraercs saxoHunTs B0 Ik, 1262 roj

SaM. /upexTopa lHCTUTYTA KaHe Dudion s HAYR
BOCTOROBEACRUS HeA4IBOPARKOB/ o




OPOIOROIN ®1

3acelaHnd HAYYHOI'O COBEeTa KaOWHEeTa WM. 0.H." epuxa

or 18/X-1962 r.

[loBecTra IHA:

1.0 ﬁagome TUGET CKO-CAHCK PUTCKO~aHI'IO-PYCCKOI'0 ClIOBaPI
J.H." epuxa,

2P (8.8 H 0 6d
Npucyrcrsosauau: Tuxsunckuii C.Jl.,0.B.['ankoscrui,
B.B.bana6ymesuu ,PoxnecrBeHcruii,

IapguoHoBuu , borocnosckuil ,Yepemncos,
-HunaxoB, CanxeeB, JyGouxad.

MaugparoB; Crosapp samiaHupoBad Ha 120 @., B Hamuumu - 45 1.

B mexaGpe Gymer cmaH€o B Msp-Bo 15 i. /romoBHX/ X B IalbHeimeM
no 4 n. B Mecay. [IpoBonurcsa yHU(uEANUE Kaprodyek. HomnexTus
aBTOpPOB; 2 aBTopa, 1 pemaxTop miaa cpauum B Hspn-Bo, 1 oOmuii
pelaxTop. [Jg BHIOJHEHWd CPOKOB HEOOXOmuMO npuriaacutbh Cemuuena

07 TOpaGoTKM CIOBAPA /Ha 2 rona/. HopMa BumodHeHus - 23 ;.

HeoGxomuMo BaxpenuTh 82 KACUHETOM COTPYIHHKA, OTBEUAWMErO
sa aHri. yacth - [lxapGen J. B Hurae Bmmesn TuG.-KUT.CHOBADD,

HeoOXOomuMHT HAM IJa padoTH. Hy®HO, mo kpaiiHeit Mepe, 5-0 k3.




Tuxsurckuit, Canxeen: Hano o6gsarenpHO coryacosath ¢ OuupoBHM

Bonpoc o Cemuuese.

l'anroBCcEuii; Hamo moBecTu cinoBapb IO KOHLA. Pamgu Hayru, pamu

namaru 0.H. Pepuxa, pagu BHIOAHEHUd 00A8aTENbCTB, N2HHHX HaMU
nociie koHuuHH 0.H. [Ipepmaran cuenywmee pemeHue:

1. OmoGpurs mornan b./A.larkpaTosa.

2.+ [Ipocurp npod. CamreeBa NOI'0BOPUThCHE O CemuueBe C TOB.
OuupoBHM.

3. [logobpars creyuaaucTa MO 2HIWI. f8.

4., BuBecTy DamapaeBa us COCTaBa aBTOPCHOI'O KOJICKTKUBA.
: bosliegeed
PoznecTBeHCRUMi: JHaUEHUe CJIOBApA OUEHb BEIUKO [OIf ASHKOBHAHUA.

) AH 7l 42~ “ 5
ixapGan sHaeT XOPOmO, HO He BlaneeT OyNIuiCKO# KYIbTYpOii.

HyEGH CriequaIuCT=-JIMHI'BUCT CO SHaHNWEM TepMHHOJIOT'HH.

B.B.banmaoymesuu: [lokxa mspmaeTcsa croBaph mpoiiner 2-3 roma. Ciaemyer

USIATh CTAThM, PasOpOCAHHHE B PASHHX KypHAJAaX, MEepeBEeCTH HA
pycCkuii fgSHK ¥4 USIATH UX OTHENbHHM TOMOM. Clpa Xe OTHelbHHe
rnaBH us "Hcropunm CpenHeBeroBo#t Asuu": BHEENIWTH KOMUCCHO B COCTA
Be: Tnxsmﬂénoro, llaukparosa, llacrunoit, bBorocnoscroro, [grurop-
CKOr'o, BomkoBoit - nus mopSopru crareit Pepuxa D.H. nng usmanus
B OTHEIBHOM TOME.

[Io noBony saxoponenus mnpaxa 0.H.Pepuxa. 3asrpa ®e Hamucars

NUCBhMO MO MOBOLY MaAMATHUKQ..

[lougparoB: Hamo cmacare TubeTcruit QoHm, xpaHamuiica B JeHunrpame.

OTO MUPOBO# (poHH. [ STOr0 MPUCIOCOOMTH OYLIUACKUH XpaM.

Ceasarbea c Jed. OrneneHueM, UTo LENAeTCA C OMMCAHUEM (OHIA,

€CTb J¥ MEeCTO IO XPAaHeHUd, UeM MH MOXEM IIOMOUYb.




l'angopcruii: PemenueM [Ipesumuyma Gymuuiickuit xpaM B JexHunrpame

mepenaH B00IOIMUECKOMY HHCTUTYTY .

Bacnymasp%écynnB noraan 0./ .Jlaggparosa, Hayuusit coBeT
[IOCTAHOBIAET

1. OmoGpures moruan B.M.lankparosa o crosape 0.H.Pepuxa.

2.+ [Ipocurs mpod. CaHkeeBa HOUOBOPUTHCA O IPUBICUEHUU
TOB. CemuueBa K padoTe Hal CIOBapEM.

3+ [lopyuurh TOB. POEIECTEEHCKOMY MNOLOOPATH CHELUAJIACTA-
ITUHCBUCTA, JJIE PACGOTH C AHTIUACKON UACTBO CIOBADPH.

4, BuBecTu T.bamapaeBa us ©ocTaBa @BTOPCKOI'O KONIEKTHBA, KaK
HeCHnpaBuBIerocd ¢ 2Toil padoToii.

D. [lopyuutrs muperropy bubinoreru BmucaThb ciroBapu us KHP
/10 mr./ guTajicko-TuGeT. IS PAGOTH HAN CIOBADPEM.

6. Coszarp Eomuccuw mo nopdopy crareit 0.H.Pepuxa mma
OMyCIUKOBaHUA B OTHENbHOM Tome B cocrape [lamkparosa,llacTuHoii,
Borocnoscroro B.A., [aruropcroro A.M., Boaxosoit 0.8,

7. llpocurs TOB. 'amkoBcroro 0.B. MpUHATH HeoGXOTUMEE MepH
LA GHeTpefimero pemeHus Bompoca o namaTHuke 0.H.Pepuxa.

8. [lpocuTh PyKOBOLCTBO MHCTUTYT2 MPUHATH CPOUHHE MEPH IJIA
CHaCeHUs YHUKAIBHOIO COOpaHudg TUOETCEMX KCHIOIDPAfOB, XPAHAMUXCH
B JIO MHA myreM USHCKAHMS MIOmMANM, HEOOXONVEMIE IJIA DASMENEHUS TU-

OeTcroro goHma u Hauaja P2aCOTH MO NPUBELEHMO €TI0 B MOPHALOK.

9. Ilpocure sam.mupexrTopa Bapatops A.X. mopecrn IO KOHIA.

ofopmienue xabuxera WM. Pepuxa /EEagH IId KHUT ¥ I8 XpAHEHAS

KapTOueK/.
[Ipencenarenn

CeKpeTaphb
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SAMBCTUTENR ZVPEKTOPA BREHUUM CO AH CCCP
708,09APOBY 1.0.

I'nyGoroypaxaeuni
lluper Oryposuu!

Mucruryr sapozoB Asmm AH CCCP B macrosmee BpeMs TOTOBUT
K uanauun pyromuch "TuGero-pyccKo-gRramicKoro cnoBapsd ¢ CaH=-
cxpurcraun napannensun™ npode.l.H.Pepuxa. OOmuil o0Bem padoTH
I20 nene, Cpor ucnonsenus - 1964 r.

B epfA3u ¢ 9TNM MH npocHM Bac, yTOOH HayyHHE COTpPYARAE
3apyGexnoro orzena Bamero MECTATYTE TOB.C.B.CemMunoB Takme
npusAn yuactue B 9T0H palore.

Ecam Bw ¢ arum cormschu, To UHA AH CCCP mumner B szpec
BapyGemuoro orzena BHHIA orToronud yacTu pyKOmACH OCMUM
00BeMOM 22-24 8.M., WHCTPYRUAD ¥ OODASHH CAOBApHHX KapTOYEeK,
¢ TeM 4yToOH ¢ nHBapA 1963 r. TOB.CEMHYOB MOT HPUCTYNUTH K Da=-
60T

C rayGoruM yBameHueM

YUEHHI CEKPETAPD
mxc'mmu HAPOZ{OB Asm

Rann-mcr-nayx (9. B.T'AHKOBCKAN)

Fresee
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